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Lavabo vetro, FLOW.

Guarnizione di protezione del contatto vetro-piletta. In dotazione, preinstallata.

Area di inserimento piletta. La piletta funge da sistema di fissaggio tra lavabo e anello.

Anello di rialzo, per facilitare la pulizia quotidiana tra lavabo e top. E un aiuto inoltre, come anti-ro-
tazione. Va fissato al top per mezzo di siliconatura. Nel lato in appoggio al top, & presente una cava
barriera alla fuoriuscita di eccessivo silicone.

Glass washbasin, FLOW.

Seal to protect the contact point between the glass and the drain. Included, pre-installed.

Drain insertion area. The drain acts as a fixing system between the washbasin and the ring.

Spacer ring, designed to facilitate everyday cleaning between the washbasin and the countertop. It
also helps as an anti-rotation aid. The ring must be fixed to the countertop using silicone sealant. The
side in contact with the countertop features a groove that acts as a barrier to prevent excess silicone
from squeezing out.

Lavabo en verre FLOW.

Joint de protection entre le verre et la bonde. Fourni préinstallé.

Zone d’insertion de la bonde. La bonde assure le systéme de fixation entre le lavabo et la bague.
Bague de rehausse, concue pour faciliter le nettoyage guotidien entre le lavabo et le plan de toilette.
Elle sert également de dispositif anti-rotation. La bague doit étre fixée au plan de toilette a 'aide de
silicone. Une rainure située sur la face en appui sur le plan de toilette permet de retenir 'excées de sili-
cone.

CTteknsHHas pakosuHa FLOW.

3almTHas npokiagka aas NpeaoTBpaLLeHNst KOHTaKTa CTeksla Co CIMBHbBIM KanaHoM. BxoauT B KOMMNEKT U
npeaBapuUTeNbHO YyCTaHOB/EHa.

MecTo yCcTaHOBKM CNMBHOMO KnanaHa. CAVBHOWM KamnaH C/y>XXKNUT CUCTEMOW KPEMeHNs Mexxay PakoBUHOM 1
NPOCTaBOYHbIM KOJIbLIOM.

[MpoCcTaBOYHOE KOMbLIO, NMpeaHa3Ha4YeHHoe A8 0bervyeHnst eXxeaHeBHON OUUCTKI MPOCTPaHCTBAa MeXdy PakoBUHOM
1 CTONEeLLHULEN. TakKe BbINOMHAET (OYHKLMIO 3aLLWThl OT NPOoBOpaymBaHns. KonbLio HEOOXOAVMMO 3aKpenuTb Ha
CTONELIHWLE C MOMOLLBIO CUIMKOHOBOIO repMeTrka. Ha CTopoHe, mpuneratoLlen K CToneLHvUe, npegycMoTpeHa
KaHaBKa, NpeaoTBpaLLaloLLas BblaaBnMBaHe U3MLLKOB CUMIMKOHA.



Technical data
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Fissare I'anello al top, per
mezzo di siliconatura. E
presente una cava di barriera
alla fuoriuscita eccessiva.

Secure the ring to the coun-
tertop with silicone sealant.

ececcco oo @
The ring features a groove that

helps contain excess silicone. ol ioooooo;:oooooooooooooooooooo“ @
Fixez la bague au plan de

40............“
toilette a l'aide de silicone. La

bague est dotée d’une rainure

qui permet de retenir I'exces de «eccccccccccccccccccooce
silicone.

3akpenuTe KosbLo Ha CTOMELLHLIE

C NMOMOLLIBHO CUIMKOHOBOMO
repmeTuka. KosbLo ocHaLLEeHO

KaHaBKOW, KoTopas MpeaoTepaLlaeT
BblAaBMBaHNe U3NMLLIKOB
CUSINKOHA.
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Corpo superiore della piletta, completo di guarnizioni spugna.

Lavello vetro, FLOW

Guarnizione di protezione del contatto vetro-piletta. Dotazione di fabbrica.

Guarnizione siliconica dell’anello di rialzo. Sigilla tra top e anello, oltre che ridurre la rotazione.

Anello di fissaggio e di rialzo, per facilitare la pulizia quotidiana tra lavabo e top. Va siliconato al top.
Guarnizione siliconica, della piletta. Sigilla tra top e piletta stessa.

Corpo inferiore della piletta. Fissare e stringere bene la piletta, perché funge anche da fissaggio top-lavabo.
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Upper drain body, complete with sponge gaskets.

Glass washbasin, FLOW

Protective gasket between the glass and the drain. Factory installed.

Silicone gasket for the spacer ring. Seals between the countertop and the ring while also reducing rotation.
Spacer and fixing ring, designed to facilitate everyday cleaning between the washbasin and the countertop.
Secure it to the countertop using silicone sealant.

Silicone gasket for the drain. Seals between the countertop and the drain.

Lower drain body. Tighten the drain securely, as it also secures the washbasin to the countertop.
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Corps supérieur de la bonde, équipé de joints en mousse.

Lavabo en verre, FLOW

Joint de protection entre le verre et la bonde. Préinstallé en usine.

Joint en silicone de la bague de rehausse. Assure I'étanchéité entre le plan de toilette et la bague tout en
limitant la rotation.

Bague de fixation et de rehausse, concue pour faciliter le nettoyage quotidien entre la vasque et le plan de
toilette. Elle doit étre fixée au plan de toilette a l'aide de silicone.

Joint en silicone de la bonde. Assure I'étanchéité entre le plan de toilette et la bonde.

Corps inférieur de la bonde. Serrez fermement la bonde, car elle assure également la fixation de la vasque
au plan de toilette.de travail et le lavabo.
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BepxHsasa yacTb CMBHOMO KianaHa B KOMMIEKTE C MOPUCTbIMU YIIOTHUTEIbHbIMY MPOKIaAKaMU.

CreknaHHas pakoBuHa FLOW.

3alyTHasa npokiagka Mexxay CTEKIOM U C/IMBHbIM KlanaHoM. YCcTaHoBieHa Ha 3aBOAE.

CnAMKOHOBOE YNI0THEHME MPOCTABOYHOIO KosibLia. O6ecnedrBaeT repMeTUHHOCTb MEXXAY CTOMELUHNLEN 1N KONbLOM, a

Tak>Ke yMeHbLUAeT ero NpoBopadvBaHme.

[NpocTaBo4vHOE 1 hUKCUpYtoLLLEE KOJbLO, NpeaHasHayveHHoe 15t obnerdyeHmns exxeqHeBHOW OHNCTKI MPOCTPaHCTBa MexXay

PaKOBUHOM 1 cToNELUHNLIEN. KOobLO HEOBXOOMMO 3aKPEnTb Ha CTOSIELLHULE C NMOMOLLbIO CUNTMKOHOBOIO repMeTuKa.

6. CUIMKOHOBOE YNJIOTHEHWE CIIMBHOIO KnanaHa. ObecnedmBaeT repMeTUHHOCTbL MeXXy CTOSIELUHULEV U CIIMBHBIM
K/1lanaHoMm.

7. HWwkHas yacTb CMBHOMO kKianaHa. Hagé»Ho 3aTaHUTEe C/IMBHOM KlanaH, Tak Kak OH TakoKe CIY>KUT KpereHem

PaKOBVIHbI K CTONELUHNLE.
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